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Abstract

The purpose of this paper isto discussthe description of multi-word expressions (MWES) in maritime
English dictionaries from acognitive perspective. Japan relies on maritime transport for over 90%
of its imports and exports. However, the educational materials used in institutions training
maritime personnel for these international routes, particularly dictionaries, feature
descriptions reminiscent of simple English word lists. This approach is intended for bringing
dictionariesinto the National Maritime Officer Examination to answer English questions, falling far short
of content suitable for long-term learning plans. While dictionaries face space constraints, they must still
meet usability needs. The research methodology involves listing entries from existing maritime English
dictionaries and examining previous studies on MWEs descriptions. In addition, following the
presentation of examples from learners' English-Japanese dictionaries, this paper proposes
dictionary headwords incorporating multi-word expressions (MWES). The descriptions
include maritime English, based on the utilization of corpus data and the theoretical
framework of metaphor, metonymy, and metonymy in cognitive linguistics. The main finding
demonstrates that the cognitive perspective of maritime English blurs the semantic boundaries with
general English. This provides an important point for discussion in vocabulary learning.
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MWESs are a centra pat of the vocabulary of most
languages, and need to be accounted for inthedictionary.
They areparticularly important for learners dictionaries,
both monolingual and bilingud, since language learners
may not recognize them as significant units of meaning,
cannot usually compose them, and will often have
problemsunderstanding them. Somemay beeasy to spot
(such as kith and kin, kick the bucket, or birds of a
feather), but many are less idiomaticaly sdient. There
are saverd helpful testswhich you can apply to aphrase
you are doubtful about. The lexicographer’s rule of
thumb is‘its meaning is more than the sum of its parts .

Atkins and Rundell (2008:167)®
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practitioner, GP)H'\H0 D DIFDERH(family doctor) &73%. KETI(E,
D DIFDERMMELAER: (doctor's [physician's] office) > fE2E
PR (clinic) TRACHREBEEZR L, BPIE(specialist)EBTULIZD, w4
BRBERVWTNHADEZIN U TVIRERISGED TAE L3S, RETE,
MO DIFOERMICEZREZ T2, BHE(CISU TEHPIE(consultant) (CH
3. ABRNRERIBE, BREFERUTIE, HHD DITDERIHREEZE
NMUABROFREZ L, MENEFEERFD. Ut > T, BRYIDERBET
(&, see [ (FE(TH-<7EFT) go see] a [one's, the] doctor (E&I(C2
TE5D), go to a [one's, the] doctor's (office)(EE (CIT)NEET,
go to (the) hospital [FEFIABRNREINRREERI DO TER.
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portinagorm
I could be rich and married by next week. Well, if he's
not a serid killer, he's kind of cute. And divorced.

Any port inastorm. Oh, thereé'smy daughter. Let mein.
(COCA TVIM)2
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all handson deck
any
Where are you? Hogarth called an emergency meeting.
| can't make it. Babe, it's al handson deck. We rely on
you.
(COCA TV)®
14)
hdm MWEs take the helm

Infact, | think wejust went over something. Pablo, come

takethehem! Okay! Wait' til we get to themiddle of the
channd and | say hard to port. Hard to port. All right. 6 hand DETIL, [ (
) REFHRA; (D) A ABAS OB

(COCA TVIM)® 19
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all hands on deck MWEs.

helm takethehelm

6 helm To make this major project a success, we
19 take the helm need all hands on deck.
MWEs
hand
take the helm MWEs.
Take the helm. I'll keep watch on the
opposite shore.
allhandsondeck  need
helm require want
take
to
deck all handson deck
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